	Тестовое задание
	Перевод Шагина Андрея

	1

00:00:01,318 --> 00:00:03,799

Previously on Smallville...

2

00:00:03,834 --> 00:00:06,491

Kryptonian.

3

00:00:06,781 --> 00:00:09,191

If anyone's gonna stop this phantom,

it's gonna be me.

4

00:00:10,941 --> 00:00:14,812

I took a little piece of your DNA,

and now I'm gonna take your life.

5

00:00:15,296 --> 00:00:16,933

Do we have what we need?

6

00:00:16,968 --> 00:00:20,992

It looks like your fleet of fighters

are about to get their jet fuel.

7

00:00:22,411 --> 00:00:26,290

I had a run-in with the last phantom.

I have to leave Earth’ atmosphere to heal.

8

00:00:28,318 --> 00:00:29,336

I'm leaving Lex.

9

00:00:29,392 --> 00:00:31,672

Do you really think I could

just let you walk away?

10

00:00:33,832 --> 00:00:35,493

Lana!

11

00:00:35,528 --> 00:00:38,876

- Lana... she's dead, son.

- I don't believe you.

12

00:00:39,555 --> 00:00:43,373

- You killed her!

- I'm some kind of meteor freak, aren't I?

13

00:00:45,450 --> 00:00:49,007

I'm not going anywhere until you tell me

what's really going on at this dam.

14

00:00:50,684 --> 00:00:52,411

You can't die.

15

00:00:55,284 --> 00:00:57,797

You're under arrest

for the murder of Lana Luthor.

16

00:01:00,891 --> 00:01:03,453

- Chloe?

- What the hell are you?

17

00:01:03,725 --> 00:01:07,101

I'm you,

only a little more bizarre.

18

00:01:20,535 --> 00:01:23,803

And now the season premier of Smallville.

19

00:01:26,370 --> 00:01:30,037

Dad, how long are we staying here?

There's no fish.

20

00:01:30,131 --> 00:01:32,215

Son, this is the best fishing spot on Earth.

21

00:01:32,411 --> 00:01:36,222

If they don't come,

just toss your line between those rocks.

22

00:01:47,243 --> 00:01:49,043

Hang on, Chloe.

23

00:01:49,696 --> 00:01:51,298

I'll get us out of here.

24

00:02:30,655 --> 00:02:34,109

Those people.

I have to get back to the dam.

25

00:02:39,104 --> 00:02:41,014

Hey, Clark!

26

00:02:42,553 --> 00:02:46,303

You ever wonder what'd happen to all these

humans if you weren't here to play savior?

27

00:02:47,087 --> 00:02:51,293

I know you do.

You'd just never admit it.

28

00:02:51,858 --> 00:02:54,139

You don't know anything about me.

29

00:02:54,439 --> 00:02:58,158

No, Clark.

I know everything about you.

30

00:02:59,434 --> 00:03:02,802

I didn't just borrow your DNA.

I have all your memories,

31

00:03:02,952 --> 00:03:06,648

All your thoughts, every

last twisted one of them.

32

00:03:07,568 --> 00:03:11,362

When I'm living your life,

I won't make those same mistakes.

33

00:03:32,320 --> 00:03:34,829

Hey, bud. Dad?

34

00:03:42,780 --> 00:03:44,380

Run!

35

00:03:44,415 --> 00:03:47,228

- Come on, son! Run!

- Dad!

36

00:03:48,855 --> 00:03:51,872

Dad! Dad! Wake up!

Dad! Dad, wake up!

37

00:03:52,098 --> 00:03:53,852

Dad! Dad!


	1

Ранее в Смолвилле...

2

Криптонец

3

Если кто-то и остановит этот фантом,

так это я.

4

У меня есть образец твоей ДНК,

и теперь заберу себе твою жизнь.

5

У нас есть всё,что нам надо?

6

Похоже,что твои корабли 

запасаются топливом.

7

Я недавно бился с фантомом,и

теперь мне нужно улететь,чтоб зализать раны.

8

Я ухожу от Лекса.

9

Неужели ты думаешь,что я

вот так просто дам тебе уйти?

10

Лана!

11

-Лана...она мертва,сынок.

-Я тебе не верю.

12

-Ты убил её!

-Ну я же ведь вроде метеоритный фрик?

13

Не сдвинусь с этого места,пока ты не скажешь мне,что здесь происходит.

14

Ты не можешь умереть.

15

Ты арестован 

за убийство Ланы Лютор.

16

-Хлои?

-Да кто ты вообще такой?

17

Я-это ты,

но немного не такой.

18

А теперь премьера нового сезона Смолвилля.

19

Отец,сколько нам ещё здесь торчать?

Нет же рыбы.

20

Здесь лучший клёв на всей Земле,сын.

21

А если не ловится,

просто забрось удочку к вон тем камням.

22

Держись,Хлоя.

23

Я вытащу нас отсюда.

24

И тех людей.

Я должен вернуться к дамбе.

25

Эй,Кларк!

26

Тебе не приходило в голову,что бы стало с людьми,не будь тебя здесь в роли спасителя?

27

Конечно,приходило.

Только ты в этом не признаешься.

28

Ты ничего не знаешь обо мне.

29

Нет,Кларк.

Я всё о тебе знаю.

30

Я ведь не просто взял твою ДНК.

А ещё и твои воспоминания,

31

Все твои мысли,каждый 

их поворот,всех до одной.

32

Проживая твою жизнь,

я не повторю тех же самых ошибок.

33

Эй,приятель.Отец?

34

Беги!

35

-Давай,сын!Беги!

-Отец!

36

Отец!Отец!Проснись!

Отец,проснись!

37

Отец!Отец!




